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SUBJECT: WORKING PARTY ON PA&tGRaPH I OF THE SWISS ACCESSION PROTOCOL 

THE WORKING PaRTY ON PARAGRAPH U OF THE SWISS ACCESSION PROTOCOL WILL MEET 
IN VILLA LE BOCAGE BEGINNING AT 3 P.M. ON MONDAY, 16 JUNE AND NOT ON 9 JUKE 
AS PREVIOUSLY ARRANGED. THE iiNNUaL REPORT BY THE SWISS GOVERNMENT ON THE 
MEASURES MAINTalNED UNDER PnRaGRiiPH 4 OF THE PROTOCOL I S BEING PREPARED FOR 
DISTRIBUTION LS DOCUMENT L / 3 2 L 4 . . 

THE TERMS OF REFERENCE *ND THE MEMBERSHIP OF THE WORKIN& P^RTY ARE SET 
OUT IN L / 3 1 9 7 . 

MEMBERS OF THE WORKING PARTY, aS WELL LS OTHE^CONÏRACTING PARTIES, 
A&SOCIaTtfi) GOVERNMENTS AND IfflSRGOVERNMENTAL O R G H | K M C I O N S WISHING TO BE 
REPRESENT JiD BY OBSERVERS aT THIS MEETING ARE REQUMgTjft) TO aDVISE ME AS SOON 
aS POSSIBLE OF THE NAMES OF THEIR REPRESENTAT] -TIVES. 
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OBJET: GROUPE,DE__TRAVAIL DE .L'EXAMEN DU PARAGRAPHIA DU PROTOCOLE,P_LACCES3J_QN 
DE LA SUISSE * ~ " 

LMEfl^fj LE GROUPE DE TRAVAIL DE L'EXAMEfcJflJ PARAGRAPHE 4- DU PROTOCOLE D'ACCESSION 
DE LA SUISSE SE REUNIRA A LA VILLÎKLE BOCAGE LE LUNDI 16 JUIN A 15 HEURES ET 
NON PAS LE 9 JUIN COMME FRECEMflflENT PREVU. LE RAPPORT ANNUEL DU GOUVERNEMENT 
SUISSE SUR LES MESURES APPLIQ&aG EN VERTU DU PARAGRAPHE 4- DU PROTOCOLE EST EN 
COURS DE PREPARATION ET SERA DISTRIBUE SOUS LA COTE L / 3 2 U . 

LE MANDAT ET LA C0MP06HZ0N DU GROUPE DE TRAVAIL FIGURENT DANS LE 
DOCUMENT L / 3 1 9 7 . 

} R W E LES MEMBRES DU GR«tJ?É DE TRAVAIL, AINSI QUE LES AUTRES PARTIES CONTRACTANTES, 
LES GOUVERNEMENTS ASSOCIES ET LES ORGANISATIONS INTERGOUVERNEMENTALES QUI 
SOUHAITERAIENT SE FAIRE REPRESENTER A CETTE REUNION PAR DES OBSERVATEURS, SONT 
PRIES DE ME COMMUNIQUER AUSSITOT QUE POSSIBLE LES NOMS DE LEURS REPRESENTANTS. 
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